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

 is the negative adverb OUCH, meaning “not” plus the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this,” followed by the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the entire state of being as a fact.


The active voice indicates that the situation (‘this’) produces the state of being something.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the predicate nominative from the masculine singular article and noun HUIOS with the genitive of identity or relationship from the masculine singular article and noun TEKTWN, meaning “the son of the carpenter,” referring to Joseph, the parental [not biological] father of Jesus.

“Is this not the son of the carpenter?”
 is the negative adverb OUCH, meaning “not” plus the ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [is].”  See the previous morphology of this verb.  Next we have the predicate nominative from the feminine singular article and noun MĒTĒR with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His mother.”  Then we have the third person singular present passive indicative of the verb LEGW, which means “to be called.”


The present tense is a static present for a state that exists in the past, present, and will continue to exist in the future.


The active voice indicates that Mary receives the action of being called by her name.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the nominative of appellation from the feminine singular proper noun MARIA, meaning “Mary.”

“[Is] not His mother called ‘Mary’”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the predicate nominative from the masculine plural article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His brothers.”  Next we have the nominative of appellation from four masculine singular proper nouns, connected by the additive use of the conjunctions KAI…KAI…KAI, meaning “and” in each case.  The four nouns are: IAKWBOS, meaning “Jacob” (commonly called ‘James’); IWSĒPH, meaning “Joseph;” SIMWN, meaning “Simon” and IOUDAS, meaning “Judah.”

“and His brothers, Jacob and Joseph and Simon and Judas?”
Mt 13:55 corrected translation
“Is this not the son of the carpenter? [Is] not His mother called ‘Mary’ and His brothers, Jacob and Joseph and Simon and Judas?”
Mk 6:3, “Is this not the carpenter, the son of Mary, and brother of James and Joses and Judas and Simon?  And are not His sisters here with us?’  And they were offended [repelled] by Him.”
Explanation:
1.  “Is this not the son of the carpenter?”

a.  The people of Nazareth continue their questioning of the person and authority of Jesus.  They are questioning whether or not He is the Messiah as He claims to be, which claim is proven by His ability to perform miracles and by the wisdom He has, which is beyond anything they or anyone else has ever heard.


b.  They base their questioning of the person of Jesus on His origin.  They recognize that Jesus is the son of the carpenter.  The title ‘the carpenter’ is a reference to Joseph, who was the professional carpenter in their city.  Jesus was Joseph’s son as far as they knew for the approximately 28 years Jesus lived in Nazareth (remember He spent two years in Egypt before the family settled in Nazareth).  They people of Nazareth had never known Jesus to be anyone other than the son of Joseph.  And so, obviously He was still this same person—the son of the carpenter.  The rhetorical question expects a ‘yes’ answer.

2.  “[Is] not His mother called ‘Mary’”

a.  One rhetorical question is followed by another, which cites Mary as the mother of Jesus.  This is the same Mary mentioned in the birth narratives of Matthew and Luke.


b.  There is no doubt in these peoples’ minds that Mary is the mother of Jesus and has been and still is the mother of Jesus, just as much as Joseph is the father of Jesus.  These people know the familial heritage of Jesus.  This heritage is without question or doubt.  Therefore, they wonder how Jesus could be or claim to be anyone or anything other than the son of Joseph and Mary.

3.  “and His brothers, Jacob and Joseph and Simon and Judas?”

a.  And to top it all off, the people add the fact that Jesus has four brothers, which are identified here by name.


b.  The name of the first brother is IAKWBOS.  Greek has no letter “J”, so “I” is substituted for the Hebrew “J.”  The Greek OS ending, identifying the masculine singular can also be dropped, so that the resulting name in Hebrew/Aramaic is JAKWB.  By substituting C for K, which sound the same, we have the correct Hebrew name Jacob.  The name “James” commonly used in translations is incorrect.  This brother of Jesus is the author of the book of James in the New Testament.  He identifies himself in Jam 1:1 as “IAKWBOS,” which is the Greek form of the Hebrew IAKWS, which should be transliterated as Jacob, but developed in the Middle English “Jacobus” as “James.”


c.  Joseph is named after his father, and therefore, is really Joseph Jr. (junior).  Other than his identification as the brother of Jesus, nothing is said about him.


d.  Simon is named after one of the twelve sons of Jacob, Simon the son of Jacob being the leader of one of the tribes of Israel.


e.  Jude is highly likely to be the brother of Jacob a.k.a. James and half-brother of Jesus.  The writer of the letter entitled ‘Jude’ in the New Testament introduces himself as “Jude, the servant of Jesus Christ and brother of James.”  There can be no doubt that the author intended his readers to think of this James as James, the pastor of the Jerusalem church, who was the half-brother of the humanity of our Lord Jesus Christ.


f.  The point of adding Jesus’ brothers to the list of people is to show that the people questioning Jesus’ person knew every single member of the family by name.  Therefore, there was no doubt about whom Jesus was, or where He came from, where He grew up, or who His family was.

4.  Commentators’ comments.


a.  “They were too familiar with Him in a human way, for He had grown up in their midst.”


b.  “The people remembered Him as the carpenter’s Son.  They mentioned four (half) brothers (not cousins) of Jesus, children born to Mary and Joseph after the birth of Jesus Christ.  Three of these sons—James … Simon, and Judas—are not to be confused with three of the Twelve by the same names.”


c.  “We know no more details of the family than are given here.  James became a leader in the church (Gal 1:19; etc.) and Judas may be the ‘brother of James’ of Jude 1.  No more is heard of the other brothers and sisters.”


d.  “‘Carpenter’s son’ recalls Joseph’s occupation.  Lack of reference to Joseph anywhere in the Gospels or Acts following Jesus’ infancy [Joseph is mentioned in the search for Jesus, when He was twelve years old], has suggested to many that Joseph may be dead by this time, but no one knows for sure.  [Joseph had to be deceased for Jesus to have a legitimate claim to David’s throne as the ‘king of the Jews’.]  Mark’s account shows that Jesus had practiced Joseph’s trade prior to his baptism and public ministry (Mk 6:3).  Though they do not yet support him, James and Jude (the abbreviated form of Judas) will later distinguish themselves as Christian leaders (on James, see Acts 15:1–29) and as writers of inspired epistles.”


e.  “They explode in a series of questions stressing the fact that Jesus was no more than ‘one of us.’  The questions are expressed in such a way as to look for the answer ‘Yes.’  There may be a note of contempt in their use of ‘this’ in their first question.  They start with his parentage and for good measure add his brothers.”
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